
AR-15 PREMIUM BARRELS .223 WYLDE STAINLESS STEEL - AR-15
MID-LENGTH FLUTED 16IN BARREL SPR

The .223 Wylde chambered barrels are machined from 416 Stainless Steel with a
bead blasted finish. Our Premium Series Barrels feature a Nickel Boron Coated
Extended M4 Feed Ramp Extension. Hanson Series Barrels feature Ballistic
Advantage's proprietary BA Hanson profile. Hanson barrels are not designed to
work with aftermarket piston kits. All NFA/ATF Rules Apply You may use this
barrel with a lower receiver that is a Registered SBR, Machine Gun, or Pistol.
Possession of this barrel along with a Non-NFA lower receiver is Prohibited,
except when installed on a Pistol configuration firearm. Additional Info Material:
416R Stainless Steel Finish: Bead Blasted Gas Block Journal: 1.03" Gas Block
Seat for .750" Low Profile Gas Blocks Only Twist Rate: 1:8 inches Muzzle: 1/2x28
Threaded Other Info: HP and MPI Tested

Attributes

Name: AR-15 MID-LENGTH FLUTED 16IN BARREL SPR
Manufacturer: BALLISTIC ADVANTAGE
Product no.: 915000038
Mfr. No.: BABL223017PL
Barrel Weight: 27.4 oz
Cartridge: 223 Wylde
Contour: SPR
Finish: Bead Blasted
Gas System Length: Mid-Length
Length: 16''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-8
Delivery weight: 0.816kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 457mm
UPC: 819747021403

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für AR15 PREMIUM BARRELS
.223 WYLDE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 PREMIUM BARRELS .223 WYLDE. Um sicherzustellen, dass Sie
dieses Produkt sicher und effizient nutzen, haben wir diese umfassenden Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie
diese Anleitung sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieser Lauf ist für den Gebrauch mit einem AR15 Gewehr konzipiert. Verwenden Sie ihn nur in
Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen bei der Handhabung von Schusswaffen beachtet
werden.
Halten Sie den Lauf und andere Waffenteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Laufs auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur mit dem Lauf kompatible Munition (.223 Wylde).
Achten Sie darauf, dass der Lauf korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Lauf nicht mit AftermarketPiston Kits, da dies zu Sicherheitsrisiken führen kann.
Beachten Sie die NFA/ATFRegeln, die für den Besitz und die Verwendung von Schusswaffen gelten.
Verwenden Sie den Lauf nur in einer konformen Konfiguration, um rechtliche Probleme zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Laufs:

Entfernen Sie den alten Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Reinigen Sie den Bereich, in dem der neue Lauf installiert wird.
Setzen Sie den neuen Lauf in den Upper Receiver ein und stellen Sie sicher, dass er korrekt
ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Schrauben gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten an, um eine sichere
Verbindung zu gewährleisten.

Verwendung des Laufs:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher ist, bevor Sie es laden.
Überprüfen Sie, ob der Lauf und die Munition kompatibel sind.
Führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten durch, um die Leistung des Laufs zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Lauf und andere Waffenteile gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Ziehen Sie in Betracht, alte oder beschädigte Waffenteile bei autorisierten Entsorgungsstellen abzugeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen und weitere Informationen zu diesem Produkt steht Ihnen ein EUbasierter
Ansprechpartner zur Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für
spezifische Kontaktdaten.

Wir danken Ihnen für Ihren Kauf und wünschen Ihnen sichere und angenehme Erfahrungen mit Ihrem neuen AR15
PREMIUM BARRELS .223 WYLDE.
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AR15 PREMIUM BARRELS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Premium Barrels .223 Wylde Stainless Steel AR15 MidLength Fluted 16in Barrel
SPR. This guide provides important safety information and instructions to ensure the safe use and handling of your
new barrel. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearm
components, including barrels.
Always treat firearms and firearm components with respect and caution. Assume that every firearm is loaded
until you have verified it is not.
Keep the barrel and all firearm components stored securely and out of reach of children or unauthorized
users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear. Do not use a damaged barrel.
Follow all manufacturer instructions for installation and usage to avoid potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
The AR15 Premium Barrel is designed for use with specific firearm configurations. Do not attempt to use this
barrel with aftermarket piston kits or incompatible setups.
Use only .223 Wylde ammunition with this barrel to ensure proper functioning and to prevent damage.
Ensure that the barrel is properly installed on a compatible lower receiver. The barrel can be used with a
registered SBR, machine gun, or pistol configuration. Possession of this barrel with a nonNFA lower receiver
is prohibited unless it is installed on a pistol configuration firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing a firearm equipped with this barrel.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment. Never point the firearm at anything
you do not intend to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and the chamber is clear.
Remove the existing barrel from the upper receiver according to the manufacturer's instructions.
Align the AR15 Premium Barrel with the upper receiver and ensure that it fits securely.
Tighten the barrel nut according to the specifications provided by the manufacturer, ensuring a proper
fit.
Install a compatible gas block and gas tube as per the manufacturer's instructions.

Usage:

Verify that the barrel is securely installed before firing.
Load only .223 Wylde ammunition into the magazine.
Check the firearm for any obstructions before firing.
Fire in a safe and controlled environment, following all local laws and regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations for firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, consider contacting a local firearms dealer or recycling center
that specializes in firearm disposal.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Premium Barrels, please seek assistance from a qualified
firearms dealer or manufacturer representative. Ensure to keep this guide for future reference and safety compliance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il barile AR15 PREMIUM BARRELS .223 WYLDE STAINLESS
STEEL BALLISTIC ADVANTAGE AR15 MIDLENGTH FLUTED 16IN BARREL SPR. Questa guida è progettata per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire sempre le istruzioni di sicurezza fornite.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il barile, verifica che sia compatibile con il tuo ricevitore inferiore.
Non utilizzare il barile se presenta segni di danni o difetti.
Utilizza solo munizioni appropriate per il calibro .223 Wylde.
Non tentare di modificare o riparare il barile da solo.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Segui sempre le normative locali e nazionali relative all'uso di armi e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Barile:

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nel caricatore.
Rimuovi il barile esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo barile nel ricevitore inferiore, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che il blocco gas sia correttamente installato e allineato.
Fissa il barile utilizzando le viti o i bulloni forniti, seguendo le specifiche di coppia raccomandate.

Uso del Barile:

Carica l'arma solo quando sei pronto a sparare.
Mantieni sempre la canna puntata in una direzione sicura.
Evita di toccare il grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, pulisci e mantieni il barile secondo le istruzioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di armi e componenti.
Non gettare il barile nella spazzatura normale.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla le risorse disponibili sui siti ufficiali delle autorità
competenti o rivolgiti a un professionista qualificato.

Conclusione
Grazie per aver scelto il barile AR15 PREMIUM BARRELS .223 WYLDE STAINLESS STEEL BALLISTIC
ADVANTAGE AR15 MIDLENGTH FLUTED 16IN BARREL SPR. Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.
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AR15 PREMIUM BARRELS .223 WYLDE Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 PREMIUM BARRELS .223 WYLDE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet ja ymmärrät kaikki paikalliset ja kansalliset lainsäädännöt, jotka liittyvät aseiden käyttöön
ja hallussapitoon.
Tarkista tuote aina ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojaavia laseja ja kuulosuojaimia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että piippu on asennettu oikein ja tukevasti ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä vain suositeltuja ammuksia ja varusteita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Tarkista, että piippu on puhdas ja vapaa esteistä ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki työkalut ja varusteet ovat valmiina ennen asennusta.
Poista kaikki vanhat osat huolellisesti ja varmista, että uusi piippu on yhteensopiva aseesi kanssa.
Asenna piippu valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Lataa ase vain turvallisessa ympäristössä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen käsittelyä.
Käytä asetta vain suunnitellussa tarkoituksessa ja varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat turvalliset
ampumakäytännöt.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tarkkoja ohjeita tuotteen
hävittämiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu heidän
verkkosivuilleen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät AR15
PREMIUM BARRELS .223 WYLDE tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 PREMIUM BARRELS
.223 WYLDE

Introduktion
Tack för att du valt AR15 PREMIUM BARRELS .223 WYLDE. Denna produkt är designad för att ge hög prestanda
och tillförlitlighet. För att säkerställa säker användning och lång hållbarhet är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontrollera alltid produkten för skador före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alla lokala och nationella lagar och förordningar som gäller för användning av vapen och tillbehör.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att pipan är korrekt installerad innan du använder den.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att ammunitionen som används är av rätt typ och kaliber (.223 Wylde).
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när det inte är i användning.
Använd inte pipan med eftermarknadspistonsatser.
Följ alltid säkerhetsrutiner för hantering av vapen.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och att ingen ammunition finns i närheten innan installation.
Ta bort den gamla pipan genom att lossa de relevanta fästskruvarna.
Montera den nya pipan genom att fästa den på vapnet med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att pipan sitter ordentligt på plats och att inga luckor finns.
Utför en funktionstest för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med den nya pipan.
Följ tillverkarens rekommendationer för rengöring och underhåll av pipan.

Avfallshanteringsinstruktioner
För att säkerställa miljövänlig avfallshantering, återvinn eller kassera produktens förpackning och eventuella
oanvända delar enligt lokala riktlinjer.
Förbise inte lokala regler för hantering av farligt avfall om produkten skulle innehålla sådana material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AR15
PREMIUM BARRELS .223 WYLDE. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 PREMIUM BARRELS
.223 WYLDE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hlaveň AR15 PREMIUM BARRELS .223 WYLDE. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou a
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s místními zákony a předpisy.
Hlavně AR15 jsou určeny pouze pro dospělé uživatele. Nepoužívejte je v přítomnosti dětí.
Zkontrolujte výrobek na jakékoliv známky poškození před použitím. Pokud je výrobek poškozený,
nepoužívejte ho.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a sluchu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Hlavně AR15 nejsou určeny pro použití s aftermarketovými pístovými sadami.
Při manipulaci s hlavními dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném režimu, dokud nejste připraveni střílet.
Vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná před jejím uložením nebo přepravou.
Nepoužívejte hlaveň s dolním přijímačem, který není registrovaný jako SBR nebo samonabíjecí zbraň, pokud
není nainstalována na zbraň v konfiguraci pistole.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací hlavně se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti.
Nainstalujte hlaveň podle následujících kroků:

Odpojte dolní přijímač od zbraně.
Odstraňte starou hlaveň a vyčistěte závit.
Nainstalujte novou hlaveň a utáhněte ji podle doporučení výrobce.
Zkontrolujte, zda je hlaveň správně upevněna a zajištěna.

Po instalaci proveďte testovací výstřel na bezpečném místě, abyste se ujistili, že vše funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o zbrání a nebezpečném odpadu.
Pokud je výrobek poškozený, obraťte se na odborníka na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
sériové číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů přispějete k
bezpečnému a zodpovědnému používání.


